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	Škola
	ZŠ Třeboň, Sokolská 296, 379 01 Třeboň

	Autor
	Mgr. Ivana Trembulaková

	Číslo
	VY_22_INOVACE_2222

	Název
	Opakování minulého času No3

	Téma hodiny
	Opakování mluvnice – past tense – irregular verbs

	Předmět
	Anglický jazyk

	Ročník/y/
	9. ročníky

	Anotace
	Materiál obsahuje materiály na zopakování minulého času ( nepravidelná slovesa ) formou procvičování v pracovním listu, jež jsou zpracovány ve formě překladů zadaných vět.Žáci v nich zjistí své znalosti učiva týkajícího se nepravidelných sloves v minulém čase. 

	Očekávaný výstup
	Řeší jednoduché praktické úlohy a problémy, jejichž řešení je do značné míry nezávislé na obvyklých postupech školského anglického jazyka.

	Druh učebního materiálu
	Pracovní list 


IRREGULAR  VERBS – III.
Translate :

1. Položil tu písemku na učitelský stůl.
2. Spali hrozně dlouho. 
3. Tento rok jsme strávili prázdniny u babičky a dědy na venkově. 
4. V hodině českého jazyka jsme četli ukázku historického románu od A. Jiráska. 
5. Na rybníce jsme viděli kachny a labutě. 
6. Hláskovali slovo „mezinárodní“. 
7. Jel na motorce do Českých Budějovic. 
8. Mluvili jsme o přijímacích zkouškách na střední školy. 
9. Poslala jsem ten pohled poštou. 
10. V říjnu jsme běželi jsme školní závod zámeckým parkem. 
11. Zpívali jsme u táboráku. 

12. Posadil se vedle mne. 
13. Říkali jste to třídnímu učiteli/učitelce. 
14. Už zvonilo ! 
15. O prázdninách plavali v moři. 
16. Nerozuměl jsem této mluvnici. 
17. Napsali pěknou slohovou práci. 
18. Vzbudila se včas/ pozdě. 
19. Stáli před školou a mysleli na sobotu a neděli. 
 No.3 – irregular verbs - variation
Translate :
1. Položil tu písemku na učitelský stůl ?

……………………………………………………….

2. Spali hrozně dlouho. 

…………………………………………………………………
3. Tento rok jsme strávili prázdniny u babičky a dědy na venkově. 
…………………………………………………………………….
4. Na rybníce jsme neviděli kachny a labutě. 
……………………………………………………………….
5. Hláskovali slovo „mezinárodní“ ? 
     ……………………………………………………………
6. Jel na motorce do Českých Budějovic ? 
    ……………………………………………………………….
7. Mluvili jsme o přijímacích zkouškách na střední školy. 
     ………………………………………………………………..
8. Neposlala jsem ten pohled poštou. 
    ………………………………………………………………….
9. Posadil se vedle mne. 
……………………………………………………………………..
10. Říkali jste to třídní učitelce ? 
…………………………………………………………………
11. Už zvonilo ! 
……………………………………………………………………..
12. O prázdninách plavali v moři. 
…………………………………………………………………
13. Nerozuměl jsem této mluvnici. 
…………………………………………………………………….
14. Vzbudila se včas ? 
……………………………………………………………………..
IRREGULAR  VERBS – III. – for teacher
Translate :

1. Položil tu písemku na učitelský stůl.(He put this written exam on he teacher´s desk )(put)

2. Spali hrozně dlouho. ( They slept long time.) (sleep)
3. Tento rok jsme strávili prázdniny u babičky a dědy na venkově. (We spent holidays at granny and grandpa in the country(side) this year).(spend)

4. V hodině českého jazyka jsme četli ukázku historického románu od A. Jiráska. ( We read an extract of a historical novel by A. Jirásek at the Czech lesson) ( read)

5. Na rybníce jsme viděli kachny a labutě. (We saw dugs and swans on the pound ). (see)

6. Hláskovali slovo „mezinárodní“. (They spelt/spelled word „international“.) (spell)

7. Jel na motorce do Českých Budějovic. ( He rode by motorcycle to České Budějovice) ( ride)

8. Mluvili jsme o přijímacích zkouškách na střední školy. (We spoke about entrance examinations to secondary schools. ) (speak)

9. Poslala jsem ten pohled poštou. ( I sent this postcard /postal card-US by post/mail- US.)(send)
10. V říjnu jsme běželi školní závod zámeckým parkem. (We ran school´s team competition/time trial at the(mansion) park – gardens = všeobecně park- in October). (run)

11. Zpívali jsme u táboráku. (We sang at the campfire.)(sing)

12. Posadil se vedle mne. ( He sat beside/next to me).(sit)

13. Říkali jste to třídnímu učiteli. (You said it to form master – form mistress=učitelka) (say)

14. Už zvonilo ! ( It already rang !)(ring)

15. O prázdninách plavali v moři. (They swam in the sea during the holidays) (swim)

16. Nerozuměl jsem této mluvnici. (I didn`t undersand this grammar.)(understand)
17. Napsali pěknou slohovou práci. (They wrote a nice essay.)(write)

18. Vzbudila se včas/ pozdě. (She woke up in time /late.)(wake)

19. Stáli před školou a mysleli na sobotu a neděli. (They stood before school and thought on S+S)(stand, think)

Pozn:  žáci se rozdělí do skupin. Dostanou po určitém počtu vět. Překládají, a pak je společná kontrola.

Nebo jsou věty rozstříhány a každý si vytáhne jednu větu a přeloží.

Nebo dostanou věty jako pracovní list, který se může celý přeložit v hodině s kontrolou na tabuli, popř. některé věty žáci dostanou v rámci domácího procvičování.
· Citace :
            Archiv autora

